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    PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY
WARNINGS
• This device is not a toy.  Keep out of reach of children and pets

• Do not place product close to heating devices, �re, or under direct sunlight

• Check product before use.  Do not use if there is any damage on the inside/outside of the blades or comb accessories

• If your skin is sensitive, allergic to cosmetics, or easily irritated when shaving, please try on arms or legs before using 

• Rinse device with tap water. Do not use seawater, cleanser or boiling water

• Do not dismantle

• For hygiene reasons, do not share this device with other people

• It is recommended to not use shaving gel or foam to help maintain the life of the blade

BATTERY WARNINGS 
(1) Keep away from children. If swallowed, promptly see a doctor. (2) Do not install backwards, charge, put in �re or mix with used or other 
battery types - may explode or leak causing injury. Replace all batteries at the same time.

PRODUCT FEATURES   [See Illustration A]

1. Eyebrow Trimmer 4. Body Trimmer 7. Battery Compartment

2. Eyebrow Comb 5. Bikini Comb 8. Cleaning Brush 

3. Facial Trimmer  6. On/O� Button 9. Eyebrow Protective Cover 

BATTERY INSERTION/REMOVAL   [See Illustration B] 
• Change battery in a dry place 

• Open:  Twist the bottom section of the device and pull away the battery cap

• Insert:  Arrange the “+” end of battery towards the bottom of the device (the visible side)

• Close: Replace the battery cap, lock in place by twisting clockwise so the lines meet

• Use Alkaline AA battery only 

GENERAL USAGE INSTRUCTIONS   [See Illustration C]
• Attach desired trimmer head by inserting into top of body of device and lining up the arrows. Twist device counter-clockwise until it clicks 

and lines up with the lock icon

• For best results for Facial and Bikini trimming, pull the skin taut with one hand while using

• When needed, attach comb by placing over trimmer head until it clicks into place

• To turn on/o�, push the on/o� button.  (You do not need to keep pressing on the button during use) 

• Touch skin lightly with the trimmer and move it against the direction of hair growth

HOW TO USE ON EYEBROWS   [See Illustration D]
• Use the Eyebrow Trimmer for shaping eyebrows

• Choose between the 2 trimming sizes (2mm and 4mm), and move the device against the direction of hair growth

• Add the Eyebrow Comb attachment over the Trimmer, and move across the skin lightly, guiding it against the direction of hair growth

HOW TO USE ON FACE   [See Illustration E]
• Gently press the Facial Trimmer �at against your skin.  It should NOT be at an angle.  Proceed moving it in small circular motions until 

unwanted hair is removed

• For best results, use on hair that’s 6mm or less

• Clean after every use.  Remove the trimmer and gently tap the sides or run it under water to free hair

HOW TO USE ON BIKINI AREA AND UNDERARMS   [See Illustration F]
• Hold the device parallel with the skin, and touch skin lightly.  Slowly move the device in the opposite direction of hair growth for trimming, 

and in the direction of hair growth for shaping

• Place the adjustable Bikini Comb over the Trimmer, and move it to the lowest notch for the closest trim (2mm) or at the highest notch for the 
longest length (8mm)

• The device is WATERPROOF, and can be used in and out of the shower. However, it is not necessary to get your skin wet

CLEANING AND MAINTENANCE
• After use, turn o� the device

• To remove the trimmer head, rotate it clockwise, then lift it o�

• Wash the device and the heads under clean tap water and wipe dry

• Use the cleaning brush to wipe away any hair or dust from the washed dry heads

• For Facial Trimmer: remove the attachment and gently tap the side or run it under water to free hair

For additional information, please visit www.wilkinsonsword.com

    BITTE ALLE ANWEISUNGEN AUFMERKSAM DURCHLESEN 
WARNHINWEISE
• Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Für Kinder und Haustiere unzugänglich aufbewahren
• Produkt nicht in der Nähe von Heizgeräten oder Feuer platzieren oder direktem Sonnenlicht aussetzen 
• Produkt vor Benutzung in Augenschein nehmen. Bei Beschädigungen an der Innen- oder Außenseite der Klingen oder der Kammaccessoires nicht 

verwenden 
• Falls Sie emp�ndliche Haut haben, allergisch auf Kosmetika reagieren oder Ihre Haut emp�ndlich auf eine Rasur reagiert, bitte zuerst auf 

den Armen oder Beinen ausprobieren
• Das Gerät mit Leitungswasser reinigen. Kein Salzwasser, keine Reinigungsmittel oder kochendes Wasser verwenden 
• Nicht demontieren 
• Aus hygienischen Gründen sollten Sie das Gerät nicht mit anderen Personen teilen 
• Zur Verlängerung der Lebensdauer der Klinge wird empfohlen, auf Rasiergel oder -schaum zu verzichten

BATTERIEWARNHINWEISE 
(1) Von Kindern fernhalten. Im Falle von Verschlucken bitte unverzüglich einen Arzt aufsuchen. (2) Batterien nicht verkehrt herum einlegen, 
au�aden, ins Feuer werfen oder zusammen mit anderen Batteriearten bzw. gebrauchten Batterien verwenden – Verletzungsgefahr durch 
mögliche Explosion oder Auslaufen der Batterie.  Alle Batterien gleichzeitig ersetzen. 

PRODUKTMERKMALE   [Siehe Abbildung A]
1. Augenbrauentrimmer 4. Körperhaartrimmer 7. Batteriefach
2. Augenbrauenkamm 5. Bikinikamm 8. Reinigungsbürste 
3. Gesichtshaartrimmer  6. An-/Aus-Knopf 9. Augenbrauenschutz 

EINLEGEN/ENTFERNEN VON BATTERIEN   [Siehe Abbildung B]  
• Batterien an einem trockenen Ort wechseln  
• Ö�nen: Die untere Abdeckung des Geräts drehen und den Deckel des Batteriefachs entfernen 
• Einlegen: Das Ende der Batterie mit dem „+“ im Gerät nach unten ausrichten (die sichtbare Seite)
• Schließen:  Den Deckel des Batteriefachs wieder einsetzen und durch Drehen im Uhrzeigersinn verriegeln, sodass die Linien sich tre�en
• Nur AA-Alkalibatterien verwenden  

ALLGEMEINE GEBRAUCHSANWEISUNG   [Siehe Abbildung C]
• Führen Sie den gewünschten Scherkopf in die dafür vorgesehene Stelle oben am Gerät ein und richten Sie die Pfeile aufeinander aus. Drehen 

Sie das Gerät gegen den Uhrzeigersinn, bis er mit einem Klicken einrastet und auf das Schloss-Symbol zeigt
• Bei Verwendung des Geräts im Gesichtsbereich oder in der Bikinizone stra�en Sie am besten mit einer Hand die Haut 
• Falls notwendig, befestigen Sie den Kamm über dem Scherkopf, bis er mit einem Klicken einrastet 
• Das Gerät kann durch Drücken des An-/Aus-Knopfes an-bzw. ausgeschaltet werden. (Es ist nicht notwendig, den Knopf während der 

Benutzung gedrückt zu halten)  
• Setzen Sie den Trimmer vorsichtig auf der Haut auf und bewegen Sie ihn entgegen der Haarwuchsrichtung 

ZUR VERWENDUNG BEI DEN AUGENBRAUEN   [Siehe Abbildung D] 
• Der Trimmer kann zur Formgebung der Augenbrauen verwendet werden 
• Sie haben die Wahl zwischen 2 Trimmlängen (2mm und 4mm). Bewegen Sie den Trimmer entgegen der Haarwuchsrichtung
• Befestigen Sie den Augenbrauenkammaufsatz auf dem Trimmer und bewegen Sie ihn vorsichtig entgegen der Haarwuchsrichtung über die 

Haut

ZUR VERWENDUNG IM GESICHT   [Siehe Abbildung E]
• Setzen Sie den Trimmer vorsichtig �ach auf Ihrer Haut auf. Er sollte NICHT schräg aufgesetzt werden. Machen Sie kleine kreisende 

Bewegungen, bis alle unerwünschten Haare entfernt sind 
• Die besten Resultate erzielen Sie bei Haaren, die maximal 6mm lang sind 
• Nach jedem Gebrauch reinigen. Entfernen Sie den Scherkopf und klopfen Sie ihn vorsichtig aus oder lösen Sie Haarreste unter �ießendem 

Wasser

ZUR VERWENDUNG IN DER BIKINIZONE UND UNTER DEN ARMEN   [Siehe Abbildung F] 
• Das Gerät parallel zur Haut halten und ganz vorsichtig aufsetzen. Zum Trimmen bewegen Sie das Gerät langsam entgegen der 

Haarwuchsrichtung; zur Formgebung in Richtung des Haarwuchses 
• Befestigen Sie den einstellbaren Bikinikamm auf dem Bikinitrimmer. Für den kürzesten Schnitt (2mm) in die niedrigste Einstellung bringen, 

für den längsten Schnitt (8mm) in die höchste Einstellung 
• Das Gerät ist WASSERDICHT und ist sowohl für die Trocken- als auch die Nassanwendung in der Dusche geeignet. Eine nasse Haut ist jedoch 

nicht notwendig.

REINIGUNG UND WARTUNG 
• Nach dem Gebrauch das Gerät abschalten 
• Den Scherkopf durch Drehen im Uhrzeigersinn abnehmen 
• Das Gerät und die Aufsätze unter �ießendem Leitungswasser reinigen und danach abtrocknen 
• Mit der Reinigungsbürste lassen sich Haare oder Staub aus den trockenen Aufsätzen entfernen 
• Für den Gesichtshaartrimmer: Entfernen Sie den Aufsatz und klopfen Sie leicht auf die Seite oder lösen Sie Haarreste unter �ießendem 

Wasser

Zusätzliche Informationen �nden Sie unter www.wilkinsonsword.com

    PRIERE DE LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS
AVERTISSEMENTS
• Cet appareil n’est pas un jouet. Garder l’appareil hors de la portée des enfants et des animaux domestiques
• Éviter de placer l’appareil près de toute source de chaleur, du feu et à la lumière directe du soleil
• Véri�er l’appareil avant de l’utiliser. Ne pas utiliser l’appareil si l’extérieur ou l’intérieur des lames ou des accessoires sont endommagés
• Si votre peau est sensible, allergique aux produits cosmétiques ou facilement irritée lors du rasage, veuillez tester l’appareil sur les bras ou 

les jambes avant de l’utiliser
• Rincer l’appareil à l’eau claire. Ne pas utiliser d’eau de mer, de détergeant ou d’eau bouillante.
• Ne pas démonter l’appareil
• Pour des raisons d’hygiène, ne pas partager cet appareil avec autrui
• Pour maximiser la durée de vie de la lame, il est déconseillé d’utiliser du gel ou de mousse à raser.

PRÉCAUTIONS RELATIVES À LA PILE 
(1) Tenir hors de la portée des enfants. En cas d’ingestion, consulter immédiatement un médecin. (2) Éviter d’installer la pile à l’envers, de la 
charger, de la jeter au feu ou l’utiliser avec d’autres types de piles car cela pourrait entrainer une fuite ou une explosion et causer des blessures. 
Remplacer toutes les piles simultanément.

CARACTÉRISTIQUES   [voir Illustration A]

1. Taille-sourcils 4. Taille-bikini 7. Compartiment de la pile
2. Peigne à sourcils 5. Peigne pour ligne de bikini 8. Petite brosse de nettoyage
3. Tête faciale 6. Interrupteur (bouton ON/OFF) 9. Capuchon protecteur du taille-sourcils

INSERTION/RETRAIT DE LA PILE   [voir Illustration B] 
• Changer la pile dans un endroit sec.
• Ouverture :  Visser la section inférieure de l’appareil et retirer le couvercle du compartiment à pile
• Insertion :  Orienter l’extrémité « + » de la pile vers le côté inférieur de l’appareil (à savoir du côté visible)
• Fermeture : Remplacer le couvercle du compartiment à pile et visser dans le sens horaire pour le verrouiller en alignant les traits 
• Utiliser uniquement des piles alcaline AA

MODE D’EMPLOI GÉNÉRAL   [voir Illustration C]
• Fixer la tête de coupe désirée en l’insérant dans la partie supérieure du corps de l’appareil et en alignant les �èches. Faire tourner l’appareil 

dans le sens anti-horaire jusqu’à entendre que cela s’enclenche et que la tête de coupe soit alignée avec l’icône de verrouillage 
• Pour obtenir de meilleurs résultats lors de l’utilisation sur le visage et la zone de maillot, tendre la peau à l’aide d’une main pendant 

l’utilisation de l’appareil
• Pour ajuster la taille de coupe : �xer le peigne en le plaçant sur la tête de coupe jusqu’à entendre que cela s’enclenche 
• Pour activer/désactiver l’appareil, appuyer sur le bouton mise sous/hors tension. (Il n’est pas nécessaire d’appuyer sur ce bouton pendant 

l’utilisation de l’appareil)
• Toucher légèrement la peau avec l’appareil et le déplacer dans le sens inverse de la pousse du poil

UTILISATION SUR LES SOURCILS   [voir Illustration D]
• Utiliser la tondeuse de sourcils pour sculpter les sourcils.
• Choisir entre 2 tailles de coupe (2 mm et 4 mm) et déplacer l’appareil dans le sens inverse de la pousse du poil.
• Fixer le peigne pour sourcils sur l’appareil et le déplacer délicatement sur la peau en le guidant dans le sens inverse de la pousse du poil

UTILISATION SUR LE VISAGE   [voir Illustration E]
• Appliquer la tondeuse du visage délicatement sur la peau. Le contact devrait être direct, droit et SANS angle. Déplacer l’appareil par petits 

mouvements circulaires jusqu’à élimination de tous les poils indésirables
• Pour obtenir de meilleurs résultats, utiliser l’appareil sur des poils dont la longueur ne dépasse pas 6 mm
• Bien nettoyer après chaque utilisation. Pour se faire, retirer l’épilateur et tapoter doucement sur les côtés de l’appareil ou le passer sous l’eau 

pour dégager les poils

UTILISATION SUR LE BIKINI ET AISSELLES   [voir Illustration F]
• Tenir l’appareil en position parallèle à la peau et l’appliquer délicatement sur la peau. Déplacer l’appareil dans le sens contraire à la pousse 

du poil pour la dépilation et dans le sens de la pousse du poil pour donner une forme aux poils restants
• Fixer le peigne bikini amovible sur l’embout bikini et le déplacer au cran le plus bas pour la coupe la plus près (2mm) ou au cran le plus haut 

pour la longueur la plus longue (8mm)
• L’appareil est ÉTANCHE et peut même être utilisé sous la douche. Il n’est pourtant pas nécessaire de mouiller la peau pour l’utiliser

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Après l’utilisation, mettre l’appareil hors tension
• Pour retirer la tête de coupe, il faut la faire tourner dans le sens horaire puis la soulever pour la séparer de l’appareil
• Nettoyer l’appareil et les têtes utilisées sous l’eau claire puis les sécher
• Utiliser la brosse de nettoyage pour éliminer les poils ou la poussière des têtes essuyées et sèches

Pour obtenir des informations supplémentaires, Veuillez visiter www.wilkinsonsword.com

P    LEES ALLE INSTRUCTIES ZORGVULDIG
WAARSCHUWINGEN
• Dit apparaat is geen speelgoed. Buiten bereik van kinderen en dieren houden.

• Plaats het product niet in de buurt van verwarmingsapparaten, vuur of in direct zonlicht.

• Controleer het product voor gebruik. Niet gebruiken als er schade is aan de binnen-/buitenkant van de mesjes of kamaccessoires.

• Als je huid gevoelig is, allergisch is voor cosmetica of gemakkelijk geïrriteerd raakt tijdens het scheren, probeer dan eerst armen of benen 
voor gebruik.

• Spoel het apparaat met leidingwater. Gebruik geen zeewater, reinigingsmiddel of kokend water.

• Niet demonteren.

• Deel het apparaat niet met andere personen om hygiënische redenen.

• Het wordt aanbevolen om geen scheergel of schuim te gebruiken om de levensduur van het mesjes te behouden.

BATTERIJ WAARSCHUWINGEN 
(1) Weghouden bij kinderen. Raadpleeg onmiddelijk een dokter bij inslikken. (2) Niet achterwaarts installeren, opladen, in vuur steken of 
mengen met gebruikte of andere type batterijen – kan exploderen of lekken en letsel veroorzaken. Vervang alle batterijen tegelijkertijd.

PRODUCTKENMERKEN   [Zie afbeelding A]

1. Wenkbrauwtrimmer 4. Lichaamstrimmer 7. Batterij compartiment

2. Wenkbrauwkam 5. Bikini kam 8. Schoonmaak borstel

3. Gezichtstrimmer 6. Aan/uit knop 9. Wenkbrauw beschermhoes 

BATTERIJ PLAATSEN / VERWIJDEREN   [Zie afbeelding B] 
• Vervang de batterij op een droge plaats 

• Open: Draai het onderste deel van het apparaat en trek de batterijkap weg

• Plaatsen: Richt de “+” uiteinde van de batterij naar de onderkant van het apparaat (de zichtbare kant).

• Sluiten: plaats de batterijkap terug, vergrendel hem door met de klok mee te draaien zodat de lijnen elkaar raken.

• Gebruik alleen een alkaline AA batterij. 

ALGEMENE GEBRUIKSINSTRUCTIES   [Zie afbeelding C]
• Bevestig de gewenste trimmerkop door deze op de bovenkant van het apparaat te klikken en de pijlen op een lijn te brengen. Draai het 

apparaat tegen de klok in tot dat het klikt en op een lijn staat met het slotjes pictogram. 

• Voor het beste resultaat bij het trimmen van het gezicht en bikini trekt u de huid tijdens het gebruik met een hand strak. 

• Bevestig indien nodig de kam door deze over de trimmerkop te plaatsen tot dat deze op zijn plaats klikt. 

• Druk op aan / uit knop om in / uit te schakelen (tijdens gebruik hoeft u de knop niet vast te houden).

• Raak de huid lichtjes aan met de trimmer en beweeg deze tegen de haargroeirichting in.

HOE TE GRBUIKEN BIJ JE WENKBRAUWEN   [Zie afbeelding D]
• Gebruik de wenkbrauwtrimmer voor het vormen van de wenkbrauwen.

• Kies tussen 2 trimgrootte (2/4mm) en beweeg het apparaat tegen de haargroeirichting in.

• Plaats het opzetstuk voor de wenkbrauwkam over de trimmer en beweeg het lichtjes over de huid tegen de haargroeirichting in.

HOE TE GEBRUIKEN OP HET GEZICHT   [Zie afbeelding E]
• Druk de gezichtstrimmer zachtjes tegen de huid. Het mag NIET onder een hoek staan. Ga door met het bewegen in kleine cirkelvormige 

bewegingen tot dat ongewenst haar is verwijderd.

• Voor het beste resultaat op haar gebruiken die niet langer is dan 6mm.

• Reinig na elke gebruik. Verwijder de trimmer en tik zachtjes op de zijkant of breng het onder water om het haar los te maken.

HOE TE GEBRUIKEN IN BIKINI GEBIED EN ONDERARMEN   [Zie afbeelding F]
• Houd het apparaat parallel met de huid en raak deze lichtjes aan. Beweeg het apparaat langzaam in de tegenovergestelde richting van de 

haargroei om te trimmen en in de richting van de haargroei om te stijlen.

• Plaats de verstelbare bikinikam over de trimmer en verplaats deze naar de laagste inkeping voor de kortste trim (2mm) of bij de hoogste 
inkeping voor de langste trim (8mm). Het apparaat in WATERDICHT en kan zowel in als buiten de douche worden gebruikt. Het is echter niet 
nodig om je huid nat te maken.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
• Schakel het apparaat uit na gebruik.

• Om de trimmerkop te verwijderen, draai deze met de klok mee en til hem op.

• Was het apparaat en de koppen onder kraanwater en droog ze af.

• Gebruik het schoonmaak borsteltje om de haren/stof van de afgeveegde koppen te vegen.

• Voor gezichtshaartrimmer: verwijder het opzetstuk en tik zachtjes op de zijkant of breng het onder water om het haar los te maken.

Ga voor meer informatie naar www.wilkinsonsword.com

    LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI
AVVERTENZE
• Questo dispositivo non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini e animali domestici
• Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore, al fuoco, o alla luce diretta del sole
• Controllare il prodotto prima dell'uso.  Non utilizzare se ci sono danni all'interno/esterno delle lame o degli accessori del pettine
• Se avete la pelle sensibile, soggetta a reazioni allergiche dovute ai cosmetici o facilmente irritabile quando vi radete, provate prima sulle 

braccia o sulle gambe 
• Risciacquare il dispositivo con acqua corrente. Non utilizzare l’acqua di mare, detersivi o acqua bollente
• Non smontare
• Per motivi igienici, non condividere questo dispositivo con altre persone
• Si raccomanda di non utilizzare gel depilatori o schiume per aiutare a mantenere intatta la lama

AVVERTENZE SULLA BATTERIA 
(1) Tenere lontano dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare prontamente il medico. (2) Non inserire al contrario,non mettere 
in carica, non incendiare o mettere insieme a batterie usate o di altri tipi - può esplodere o avere delle perdite causando lesioni.  Sostituire 
tutte le batterie contemporaneamente.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO   [vedi illustrazione A]

1. Trimmer per Sopracciglia( o ri�nitore per sopracciglia) 6. Tasto on/o�
2. Pettine per le Sopracciglia    7. Vano batteria 
3. Trimmer Facciale (o epilatore facciale) 8. Spazzola per la Pulizia 
4. Trimmer Corpo (o epilatore corpo) 9. Copertura Protettiva (per Sopracciglia)
5. Pettine per la Zona Bikini

INSERIMENTO/RIMOZIONE DELLA BATTERIA   [vedi illustrazione B] 
• Cambiare la batteria in un luogo asciutto 
• Aprire:  Ruotare la parte inferiore del dispositivo e staccare il coperchio della batteria
• Inserire:  Orientare l'estremità "+" della batteria verso il fondo del dispositivo (il lato visibile)
• Chiudere: Rimettere il coperchio della batteria, bloccare ruotando in senso orario in modo che le linee si incontrino
• Utilizzare solo batterie Alcaline AA

ISTRUZIONI GENERALI PER L'USO   [vedi illustrazione C]
• Fissare la testa del trimmer desiderata inserendola nella parte superiore del corpo del dispositivo e allineando le frecce. Ruotare il dispositivo 

in senso antiorario �no a quando non scatta e si allinea con l'icona del lucchetto
• Per ottenere risultati migliori sul viso e sulla zona bikini, tenere la pelle tesa con una mano mentre si utilizza
• Quando necessario, �ssare il pettine posizionandolo sopra la testina del trimmer �no a quando non scatta in posizione
• Per accendere/spegnere, premere il pulsante on/o�.  (Non è necessario continuare a premere il pulsante durante l'uso)
• Toccare delicatamente la pelle con il trimmer e muoverlo in direzione opposta rispetto alla crescita dei peli 

COME USARE SULLE SOPRACCIGLIA   [vedi illustrazione D]
• Utilizzare il (trimmer o ri�nitore) per Sopracciglia per modellarle
• Scegliere tra le 2 misure (2mm e 4mm) e muovere il dispositivo in direzione opposta rispetto alla crescita dei peli 
• Aggiungere il Pettine per Sopracciglia sul Trimmer, e muoversi delicatamente sulla pelle, in direzione opposta rispetto alla crescita dei peli

COME USARE SUL VISO   [vedi illustrazione E]
• Premere delicatamente il Trimmer Facciale sulla pelle. NON va inclinato. Procedere muovendolo con piccoli movimenti circolari �no a 

rimuovere i peli super�ui
• Per ottenere risultati migliori, utilizzare su peli di 6 mm o meno
• Pulire dopo ogni utilizzo. Rimuovere il trimmer e colpire delicatamente sui lati o metterlo sotto l'acqua per liberarlo dai peli

COME USARE SULLA ZONA BIKINI E SOTTO LE ASCELLE   [vedi illustrazione F]
• Tenere il dispositivo parallelo alla pelle e toccarla con delicatezza. Muovere lentamente il dispositivo nella direzione opposta rispetto alla 

crescita dei peli per accorciare e nella direzione della crescita dei peli per de�nire e modellare
• Posizionare il Pettine per la Zona Bikini regolabile sopra il Trimmer, e spostarlo sulla tacca più bassa per accorciare di più (2mm) o sulla tacca 

più alta per una maggiore lunghezza (8mm)
• Il dispositivo è WATERPROOF, e può essere utilizzato anche sotto la doccia. Tuttavia, non è necessario bagnare la pelle

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Dopo l'utilizzo, spegnere l'apparecchio
• Per rimuovere la testina del trimmer, ruotarla in senso orario, quindi sollevarla
• Lavare il dispositivo e le testine sotto l'acqua corrente e asciugarle
• Utilizzare la spazzola per pulire il dispositivo dai peli o dalla polvere nelle testine che si sono asciugate
• Per il Trimmer Facciale: rimuovere l'accessorio e colpire delicatamente sul lato o metterlo sotto l'acqua per liberarlo dai peli

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.wilkinsonsword.com

    POR FAVOR LEA LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE
ADVERTENCIA
• Este aparato no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de niños y mascotas.
• No deje el aparato cerca de objetos calientes, fuego o bajo la exposición directa del sol.
• Revise el producto antes de usarlo. No lo use si encuentra algún daño tanto dentro como fuera de las cuchillas o en los accesorios del peine.
• Si su piel es sensible, sufre alergias a productos cosméticos o se irrita fácilmente cuando se depila, por favor pruebe en piernas o brazos antes 

de usarlo.
• Aclare el aparato con agua del grifo. No utilice agua de mar, limpiador o agua hirviendo.
• No desmonte el producto.
• Por razones de higiene, no comparta este producto con otras personas.
• Se recomienda no usar gel o espuma de afeitar para ayudar a mantener y prolongar la vida de la cuchilla.

ADVERTENCIA EN EL USO DE LAS PILAS 
(1) Manténgalas alejadas de los niños. En caso de ingesta, por favor vaya al médico inmediatamente. (2) No las coloque del revés, no las 
cargue, no las acerque al fuego o las mezcle con pilas usadas u otro tipo de pilas- Pueden explotar o dar lugar a perdidas pudiendo causar 
lesiones. Cambie todas las pilas al mismo tiempo. 

EL PRODUCTO CONTIENE  [Vea dibujo A]

1. Recortador de cejas 4. Recortador corporal  7. Un compartimento para las pilas
2. Peine de cejas 5. Peine para la línea del biquini 8. Cepillo de limpieza 
3. Recortador facial 6. Botón On/O� 9. Cubierta protectora de cejas

INSTRUCCIONES PARA COLOCAR/QUITAR LAS PILAS  [Vea dibujo B]
• Cambie las pilas en un lugar seco.
• Abrir:  Gire la parte de abajo del aparato y tire de la tapa de las pilas
• Insertar:  Oriente el “+” de la pila hacia la parte de abajo del aparato (la parte visible)
• Cerrar: Coloque nuevamente la tapa de las pilas y cierre girando en el sentido de las agujas del reloj hasta que las líneas se encuentren.
• Use solo pilas AA Alcalinas.

INSTRUCCIONES GENERALES DE USO  [Vea dibujo C]
• Elija el cabezal recortador que desee y colóquelo sobre el aparato alineando las �echas. Gire el aparato en sentido contrario a las agujas de 

reloj hasta que oigamos un clic y veamos que está en línea con el icono de cierre.
• Para mejores resultados con el recortador facial y el de la línea del biquini, estire bien la piel con la mano mientras lo está usando.
• Cuando lo necesite, coloque el peine sobre el recortador hasta que vea que encaja y se oiga un clic.
• Para apagar o encender, pulse el botón on/o�. (No necesita mantenerlo presionado mientras lo esté usando)
• Toque la piel ligeramente con el recortador y muévalo en sentido contrario al crecimiento del pelo.

COMO USAR EN LAS CEJAS  [Vea dibujo D]
• Use el recortador de cejas para dar forma a sus cejas.
• Elija entre dos tamaños de recortador (2mm y 4mm), y mueva el aparato en dirección contraria al nacimiento del pelo
• Añada el peine de cejas sobre el recortador y muévalo ligeramente sobre la piel en dirección contraria al nacimiento del pelo 

COMO USAR EN LA CARA  [Vea dibujo E]
• Con cuidado coloque el recortador facial plano sobre la piel. NO debe estar en Angulo. Proceda haciendo movimientos circulares hasta que el 

pelo no deseado desaparezca.
• Para mejores resultados úselo en vello de 6mm o menos
• Debe lavarse después de cada uso. Quite el recortador y de ligeros golpecitos o métalo debajo del agua para limpiar el pelo que haya podido 

quedar.

COMO USAR EN LA LÍNEA DEL BIQUINI Y EN LAS AXILAS  [Vea dibujo F]
• Sujete el aparato paralelo a la piel y toque la piel ligeramente. Despacio mueva el aparato en dirección contraria al nacimiento del pelo para 

recortar y en la dirección del nacimiento del pelo para dar forma.
• Coloque el peine de la línea del biquini sobre el recortador y muévalo a la muesca más baja (2mm) para un mayor recorte y a la muesca más 

alta para dejarlo más largo (8mm)
• El aparato es resistente al agua y puede ser usado dentro y fuera de la ducha. Sin embargo, no es necesario utilizarlo sobre la piel húmeda.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Apague el aparato después de usarlo
• Para quitar el recortador, gírelo en el sentido de las agujas del reloj y después tiré de él.
• Lave el aparato y los cabezales con agua limpia del grifo y después séquelos.
• Use el cepillo de limpieza para quitar algún pelo o polvo que se haya podido quedar en los cabezales una vez secos.
• Para el recortador facial: quite el aparato y con cuidado de golpecitos o métalo debajo del agua para limpiar los pelos que hayan podido 

quedar.

Para información adicional, por favor visite www.wilkinsonsword.com

    LEIA ATENTAMENTE TODAS AS INSTRUÇÕES
AVISO
• Este produto não é um brinquedo. Manter fora do alcance de crianças e animais de estimação

• Não coloque o produto próximo a dispositivos de aquecimento, fogo ou sob luz solar direta

• Veri�que o produto antes de usar. Não use se houver algum dano no interior / exterior das lâminas ou nos acessórios do pente

• Se a sua pele for sensível, alérgica a cosméticos ou facilmente irritável ao fazer a barba, tente nos braços ou pernas antes de usar

• Lave o dispositivo com água da torneira. Não use água do mar, detergente ou água fervente

• Não desmontar

• Por razões de higiene, não compartilhe este dispositivo com outras pessoas

• Recomenda-se não usar gel ou espuma de barbear para ajudar a manter a vida útil da lâmina

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO 
(1) Manter longe do alcance das crianças. Se ingerido, consulte imediatamente o médico. (2) Não instale ao contrário, não carregue nem 
coloque no fogo ou misture com outros tipos de pilhas usadas ou outros - pode explodir ou vazar e causando ferimentos. Substitua todas as 
pilhas ao mesmo tempo.

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO  [Veja Ilustração A]

1. Aparador de sobrancelhas 4. Aparador de corpo 7. Compartimento das pilhas

2. Pente de sobrancelhas 5. Pente para zona de biquini 8. Escova de limpeza 

3. Aparador Facial 6. Botão Liga / Desliga 9. Capa protetora de aparador de sobrancelha

INSERÇÃO / REMOÇÃO DAS PILHAS  [Veja Ilustração B] 
• Troque as pilhas em local seco 

• Abrir:  torça a seção inferior do dispositivo e retire a tampa das pilhas

• Inserir:  coloque a extremidade “+” das pilhas em direção à parte inferior do dispositivo (o lado visível)

• Fechar: Recoloque a tampa das pilhas, trave-a no girando no sentido dos ponteiros do relógio para que as linhas se encontrem

• Use apenas pilhas alcalinas AA 

INSTRUÇÕES GERAIS DE UTILIZAÇÃO  [Veja Ilustração C]
• Prenda a peça aparadora desejada inserindo-a na parte superior do dispositivo e alinhando as setas. Gire o dispositivo no sentido contrário 

aos ponteiros do relógio até ouvir um clique e alinhar com o ícone de cadeado

• Para obter melhores resultados a aparar o rosto e o biquíni, estique a pele com uma mão enquanto estiver a usar

• Quando necessário, coloque o pente sobre a cabeça do aparador até ouvir um clique.

• Para ligar / desligar, pressione o botão ligar / desligar. (Não precisa continuar pressionando o botão durante o uso)

• Toque levemente a pele com o aparador e mova-o na direção contrária do crescimento do cabelo

COMO USAR NA ZONA DAS SOBRANCELHAS  [Veja Ilustração D]
• Use o Aparador de Sobrancelhas para modelar as sobrancelhas

• Escolha entre os 2 tamanhos de corte (2 mm e 4 mm) e mova o dispositivo contra a direção do crescimento do pêlo

• Adicione o acessório Pente de Sobrancelha sobre o aparador e mova-o levemente pela pele, orientando-o na direção contrária à do 
crescimento do pêlo

COMO USAR NA FACE  [Veja Ilustração E]
• Pressione suavemente o Aparador Facial contra a pele. NÃO deve estar em ângulo. Continue movendo-o em pequenos movimentos circulares 

até remover os pêlos indesejados

• Para obter melhores resultados, use em pêlos com 6 mm ou menos
• Limpe após cada uso. Retire o aparador e bata suavemente nas laterais ou passe-o debaixo de água para libertar os pêlos.

COMO USAR NA ÁREA DE BIQUINI E AXILAS  [Veja Ilustração F]
• Segure o dispositivo paralelo à pele e toque levemente na pele. Mova lentamente o dispositivo na direção oposta ao crescimento do pêlo 

para aparar e na direção do crescimento do pêlo para modelar

• Coloque o pente de biquini ajustável sobre o aparador e mova-o para o encaixe mais baixo para um corte mais curto (2mm) ou para o 
encaixe mais alto para um corte mais longo (8mm)

• O dispositivo é IMPERMEÁVEL e pode ser usado dentro e fora do chuveiro. No entanto, não é necessário molhar a pele

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Após o uso, desligue o dispositivo

• Para remover a cabeça do aparador, gire-a no sentido dos ponteiros do relógio e levante-a

• Lave o dispositivo e as cabeças com água da torneira limpa e deixe secar

• Use a escova de limpeza para limpar qualquer pêlo ou poeira das cabeças secas

• Para o Aparador Facial: remova o acessório e bata suavemente na lateral ou passe-a sob a água para libertar pêlos

Para Informação adicional, por favor vivite www.wilkinsonsword.com
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    PROSIMY UWAŻNIE ZAPOZNAĆ SIĘ Z PONIŻSZYMI WSKAZÓWKAMI
OSTRZEŻENIA
• To urządzenie nie jest zabawką. Przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych.
• Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu grzejników, ognia i nie wystawiaj go na bezpośrednie działanie światła słonecznego.
• Przed użyciem obejrzyj urządzenie. Nie używaj w przypadku jakiegokolwiek uszkodzenia akcesoriów, ostrzy lub grzebieni.
• Jeżeli masz skórę wrażliwą, uczuloną na kosmetyki lub łatwo podrażniającą się przy goleniu, wypróbuj urządzenie najpierw na nogach lub 

ramionach.
• Płucz urządzenie pod bieżącą wodą. Nie używaj do tego wody morskiej, środków do czyszczenia ani wrzątku.
• Nie rozmontowuj.
• Ze względu na higienę nie udostępniaj swojego urządzenia innym.
• Aby dłużej zachować ostrza w dobrej kondycji nie stosuj żelu ani pianki do golenia.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII 
(1) Przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci. W przypadku połknięcia niezwłocznie zwróć się do lekarza. (2) Baterii nie wkładaj 
odwrotnie, nie ładuj, nie wrzucaj do ognia ani nie mieszaj z bateriami używanymi lub innego typu – mogą wybuchnąć lub wyciec, powodując 
obrażenia ciała. Wszystkie baterie wymień w tym samym czasie.

FUNKCJE PRODUKTU   [Zob. Rysunek A]

1. Trymer do brwi 6. Przycisk włączania/wyłączania
2. Grzebień do brwi 7. Pojemnik na baterie
3. Trymer do twarzy 8. Szczoteczka do czyszczenia
4. Trimmer Corpo (o epilatore corpo) 9. Osłona zabezpieczająca brwi
5. Grzebień do bikini

WYMIANA BATERII   [Zob. Rysunek B] 
• Baterię wymieniaj w suchym miejscu. 
• Otwieranie: Przekręć dolną część urządzenia i zdejmij pokrywkę baterii.
• Wkładanie: Biegun „+” baterii skieruj w dół maszynki.
• Zamykanie: Załóż pokrywkę baterii i zablokuj ją, przekręcając w prawo do wyrównania linii.
• Stosuj tylko baterie alkaliczne wielkości AA

OGÓLNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE KORZYSTANIA Z MASZYNKI   [Zob. Rysunek C]
• Umocuj wybraną nakładkę trymera, wsuwając ją w górną część korpusu urządzenia i dopasowując strzałki. Przekręć urządzenie w lewo, aż 

zatrzaśnie się i dopasuje położeniem do ikony kłódki.
• Usuwanie owłosienia z twarzy i okolic bikini najlepiej wykonywać naciągając skórę jedną ręką.
• W razie potrzeby załóż grzebień na głowicę trymera i zatrzaśnij.
• Urządzenie włącza się i wyłącza przyciskiem włączania. (Nie ma potrzeby przytrzymywania przycisku podczas użycia)
• Delikatnie przyłóż trymer do skóry i przesuwaj maszynkę pod włos. 

PRZYSTRZYGANIE BRWI   [Zob. Rysunek D]
• Trymer do brwi służy do modelowania brwi.
• Wybierz jedną z dwóch długości trymowania (2 mm lub 4 mm); przesuwaj urządzenie pod włos.
• Nałóż grzebień do brwi na trymerze i lekko przesuwaj maszynkę po skórze, również pod włos. 

USUWANIE OWŁOSIENIA NA TWARZY   [Zob. Rysunek E]
• Delikatnie przyciśnij trymer do twarzy i ustaw go prostopadle do powierzchni skóry. NIE POWINIEN być ustawiony pod kątem. Przesuwaj 

urządzenie małymi, kolistymi ruchami aż do usunięcia całego niechcianego owłosienia.
• Trymer najlepiej sprawdza się na włosach nie dłuższych niż 6 mm.
• Wyczyść urządzenie po każdym użyciu. Zdejmij trymer i delikatnie postukaj boki lub wypłucz urządzenie pod bieżącą wodą.

USUWANIA WŁOSÓW Z OKOLIC BIKINI I POD PACHAMI   [Zob. Rysunek F]
• Delikatnie przyłóż urządzenie do skóry, trzymając ją równolegle do skóry. Powoli przesuwaj urządzenie pod włos w celu przycięcia włosków, 

a z włosem w celu nadania im kszałtu. 
• Nałóż grzebień do bikini na trymer i przesuń na najniższe ustawienie dla najkrótszego przycięcia (2 mm), a na najwyższe ustawienie, jeśli 

chcesz pozostawić najdłuższe włosy (8 mm). 
• Urządzenie jest WODOODPORNE i można go używać również pod prysznicem, ale namoczenie skóry przed użyciem nie jest niezbędne.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Po użyciu wyłączyć urządzenie.
• Głowicę trymera można zdjąć przekręcając ją w prawo, a następnie podnosząc.
• Umyj urządzenie i głowicę pod bieżącą wodą i wytrzyj do sucha.
• Szczoteczką do czyszczenia usuń włoski i kurz z głowic po ich wytarciu do sucha.

Dodatkowe informacje można znaleźć na stronie www.wilkinsonsword.com

    VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI CU ATENȚIE TOATE INSTRUCȚIUNILE
AVERTIZĂRI
• Acest dispozitiv nu este o jucărie. Nu lăsați la îndemâna copiilor și a animalelor de companie.

• Nu plasați produsul în apropierea dispozitivelor de încălzire, lângă foc sau la lumina directă a soarelui.

• Veri�cați produsul înainte de utilizare. Nu folosiți dacă constatați o deteriorare pe interiorul/exteriorul lamelor sau pe accesoriile pentru păr.

• Dacă pielea dvs. este sensibilă, alergică la produse cosmetice sau se irită ușor la ras, vă rugăm să încercați produsul pe mână sau pe picior 
înainte de utilizare.

• Clătiți dispozitivul cu apă de la robinet. Nu folosiți apă de mare, detergent sau apă clocotită.

• Nu demontați.

• Din motive de igienă, nu utilizați acest dispozitiv în comun cu alte persoane.

• Se recomandă să nu folosiți gel de ras sau spumă pentru a ajuta la prelungirea vieții lamei.

AVERTIZĂRI DESPRE BATERIE 
(1) A nu se lăsa la îndemâna copiilor. În caz de înghițire, consultați imediat medicul. (2) Nu instalați invers, nu încărcați, nu puneți în foc, nici nu 
amestecați cu baterii consumate sau alte tipuri de baterii - poate exploda sau se poate scurge cauzând vătămări. Înlocuiți toate bateriile în 
același timp.

CARACTERISTICILE PRODUSULUI  [Vezi ilustrația A]

1. Trimmer sprâncene 4. Trimmer corp 7. Compartimentul bateriei

2. Pieptene sprâncene 5. Pieptene bikini 8. Perie de curățat

3. Trimmer facial 6. Buton On/O� 9. Capac de protecție

INTRODUCEREA/EXTRAGEREA BATERIEI  [Vezi ilustrația B] 
• Schimbați bateria într-un loc uscat.

• Deschidere: Răsuciți secțiunea de jos a dispozitivului și scoateți capacul bateriei.

• Introducere: Orientați capătul “+” al bateriei spre partea de jos a dispozitivului (partea vizibilă).

• Închidere: Puneți la loc capacul bateriei și blocați-l prin răsucire în sensul acelor de ceasornic pentru ca liniile să se întâlnească.

• Utilizați numai baterii alcaline AA.

INSTRUCȚIUNI GENERALE DE UTILIZARE  [Vezi ilustrația C]
• Atașați capul de trimmer dorit prin introducerea acestuia în partea de sus a dispozitivului și alinierea săgeților. Răsuciți dispozitivul în sens 

invers acelor de ceasornic până când se va auzi un clic și se va alinia cu pictograma de blocare.

• Pentru a obține cele mai bune rezultate pentru tunderea facială și bikini, trageți de piele cu o mână în timpul utilizării dispozitivului.

• Atunci când este necesar, atașați pieptenele prin plasarea acestuia deasupra capului dispozitivului până la auzirea unui clic.

• Pentru a porni/opri, apăsați butonul on/o�. (Nu este necesar să continuați să apăsați acest buton în timpul utilizării).

• Atingeți ușor pielea cu ajutorul dispozitivului de tuns și deplasați-l în direcția creșterii părului.

CUM SE UTILIZEAZĂ PE SPRÂNCENE  [Vezi ilustrația D]
• Folosiți Trimmerul de sprâncene pentru modelarea sprâncenelor

• Alegeți între cele 2 dimensiuni de tuns (2 mm și 4 mm) și mutați dispozitivul în direcția opusă creșterii părului

• Adăugați capătul pieptene de sprâncene peste Trimmer și deplasați-l ușor pe piele, ghidându-l în direcția opusă creșterii părului.

CUM SE UTILIZEAZĂ PE FAȚĂ  [Vezi ilustrația E]
• Apăsați Trimmer-ul facial ușor pe piele. NU utilizați la un unghi. Procedați cu mișcări circulare mici până la îndepărtarea părului nedorit. 

• Pentru a obține cele mai bune rezultate, folosiți pe păr cu o lungime de 6 mm sau mai puțin.

• Curățați după �ecare utilizare. Îndepărtați capătul de tuns și scuturați ușor părțile laterale sau clătiți-l sub apă pentru a elibera părul.

CUM SE UTILIZEAZĂ ÎN ZONA BIKINI ȘI AXILARĂ  [Vezi ilustrația F]
• Țineți dispozitivul în paralel cu pielea și atingeți ușor pielea. Mișcați dispozitivul încet în direcția opusă creșterii părului pentru tundere și în 

direcția creșterii părului pentru modelare.

• Plasați pieptenele Bikini reglabil peste Trimmer și setați-l la cea mai joasă crestătură pentru cea mai scurtă tunsoare (2 mm) sau la cea mai 
înaltă crestătură pentru cea mai lungă lungime (8 mm).

• Dispozitivul este REZISTENT LA APĂ și poate � utilizat la duș și după duș. Cu toate acestea, nu este necesar să vă udați pielea.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
• După utilizare, opriți dispozitivul.

• Pentru a scoate capul de tuns, rotiți-l în sensul acelor de ceasornic, apoi ridicați-l.

• Spălați dispozitivul și capetele sub apă curată de la robinet și ștergeți bine.

• Utilizați peria de curățare pentru a șterge părul sau praful de pe capetele uscate.

• Pentru tuns facial: îndepărtați atașamentul și scuturați ușor partea laterală sau țineți-l sub apă pentru a elibera părul.

Pentru mai multe informații, vizitați www.wilkinsonsword.com

    KÉRJÜK, FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ ÖSSZES UTASÍTÁST!
FIGYELMEZTETÉSEK
• Ez az eszköz nem játék. Tartsa távol gyermekektől és háziállatoktól
• Ne tegye a terméket fűtőtestek, tűz közelébe, illetve ne tegye ki közvetlen napsugárzásnak
• Használat előtt ellenőrizze a terméket. Ne használja, ha a pengék vagy a fésű tartozékok belsején/külsején bármilyen sérülés van
• Ha érzékeny a bőre, allergiás a kozmetikumokra, vagy borotválkozás esetén könnyen irritálttá válik, akkor használat előtt a karon vagy 

lábakon próbálja ki először
• Öblítse le az eszközt csapvízzel. Ne használjon tengervizet, öblítőt vagy forró vizet
• Ne szerelje szét
• Higiéniai okokból ne ossza meg ezt az eszközt más személyekkel
• A penge élettartamának megőrzése érdekében nem javasolt borotválkozó gél vagy hab használata

AZ ELEMMEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK 
(1) Tartsa távol gyermekektől. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz. (2) Ne tegye be fordítva, ne töltse, ne tegye tűzbe vagy keverje 
használt, vagy másfajta elemekkel - robbanásveszély állhat fenn, vagy a szivárgás sérülést okozhat. Az összes elemet azonos típusú elemmel 
helyettesítse.

TERMÉKJELLEMZŐK  [Lásd az A ábrát!]

1. Szemöldök trimmelő 4. Testtrimmelő 7. Elemtartó rekesz
2. Szemöldökfésű 5. Bikinifésű 8. Tisztító kefe
3. Arctrimmelő 6. Be/Ki kapcsoló gomb 9. Szemöldökvédő burkolat

ELEM BEHELYEZÉSE/ELTÁVOLÍTÁSA  [Lásd az B ábrát!]
• Az elemcserét száraz helyen végezze
• Kinyitás: forgassa el az eszköz elemtartó részét, és vegye le az elemtartó fedelét
• Behelyezés: Az elem „+” pólusa az eszköz végének irányába nézzen (a látható oldal)
• Lezárás: Helyezze vissza az elemtartó fedelét, majd az óramutató járásával megegyező irányban elfordítva zárja le a fedelet úgy, hogy a vonalak 

egy vonalban legyenek
• Csak AA méretű alkáli elemeket használjon 

ÁLTALÁNOS HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK  [Lásd az C ábrát!]
• Illessze be az eszköz testének felső részébe a kívánt trimmelőt úgy, hogy a nyilak egy vonalban legyenek. Forgassa el az eszközt az 

óramutató járásával ellenkező irányba addig, amíg be nem kattan, és egy vonalba nem kerül a lezárás ikonnal
• Az arc és a bikini trimmelővel akkor érheti el a legjobb eredményt, ha a használat során egyik kezével feszesen tartja a bőrt
• Szükség esetén helyezze fel a fésűt a trimmelőfej fölé, és ügyeljen arra, hogy a helyére kattanjon
• A be- és kikapcsoláshoz nyomja meg a be-/kikapcsolás gombot. (Használat során nem kell a gombot nyomva tartania)
• A trimmelővel óvatosan érintse meg a bőrt, és mozgassa azt a szőr/haj növekedésével ellentétes irányban

SZEMÖLDÖKÖN TÖRTÉNŐ HASZNÁLAT  [Lásd az D ábrát!]
• A szemöldökök formázásához használja a szemöldöktrimmelőt, majd mozgassa az eszközt a szőr/haj növekedésével ellentétes irányban
• Kétféle trimmelési méret közül választhat (2 mm és 4 mm)
• Helyezze fel a szemöldökfésűt a trimmelő fölé, és mozgassa azt óvatosan a bőrön a szőr/haj növekedésével ellentétes irányban

ARCON TÖRTÉNŐ HASZNÁLAT  [Lásd az E ábrát!]
• Gyengéden nyomja az arctrimmelőt bőrére. NEM szabad szögben állnia. Mozgassa apró, körkörös mozdulatokkal mindaddig, amíg el nem 

távolította a nem kívánt szőrzetet
• A legjobb eredmény érdekében 6 mm-es vagy rövidebb szőrzeten használja
• Minden használat után tisztítsa meg az eszközt. Távolítsa el a trimmelőt, gyengéden ütögesse az oldalait, vagy víz alatt mossa ki a 

hajat/szőrzetet

A BIKINI TERÜLETEN ÉS A HÓNALJON TÖRTÉNŐ HASZNÁLAT  [Lásd az F ábrát!]
• Tartsa az eszközt a bőrrel párhuzamosan, és óvatosan érintse meg a bőrt. A trimmeléshez mozgassa lassan az eszközt a szőrzet 

növekedésével ellentétes irányban, illetve formázáshoz a szőrzet növekedésével megegyező irányban
• Helyezze fel az állítható bikinifésűt a trimmelő fölé. A legrövidebb (2 mm) szőrhossz érdekében állítsa a legalsó, a leghosszabb (8 mm) 

érdekében pedig állítsa a legfelső fokozatba
• Az eszköz VÍZÁLLÓ, és a zuhany alatt vagy azon kívül is használható. Nem szükséges azonban az, hogy bőre nedves legyen

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
• Használat után kapcsolja ki az eszközt
• A trimmelőfej eltávolításához forgassa el azt az óramutató járásával megegyező irányban, majd emelje le
• Mossa le az eszközt és a fejeket tiszta csapvízzel, és törölje őket szárazra
• A tisztítókefe felhasználásával távolítsa el a hajat vagy port a szárazra törölt fejekről
• Az arctrimmelő esetében távolítsa el a tartozékot, és gyengéden ütögesse az oldalait, vagy víz alatt mossa ki a hajat/szőrzetet

További információkért látogasson el ide: www.wilkinsonsword.com

    PŘEČTĚTE SI POZORNĚ VŠECHNY POKYNY
VAROVÁNÍ
• Tento přístroj není hračka. Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat.
• Neumísťujte výrobek do blízkosti tepelných zařízení, ohně nebo na přímé sluneční světlo.
• Před použitím výrobek zkontrolujte. Nepoužívejte výrobek, je-li patrné jakékoli poškození na vnitřní nebo vnější straně čepelí nebo 

nástavců.
• Máte-li citlivou pokožku, jste-li alergičtí na kosmetiku nebo se u vás objevuje podráždění při holení, vyzkoušejte výrobek nejdříve 

na pažích nebo nohou.
• Opláchněte přístroj pod tekoucí vodou. Nepoužívejte mořskou vodu, čisticí prostředky ani vařící vodu.
• Přístroj nerozebírejte.
• Z hygienických důvodů nesdílejte přístroj s jinými lidmi.
• Pro zajištění co nejdelší životnosti čepele se doporučuje nepoužívat gel ani pěnu na holení.

VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE BATERIE 
(1) Uchovávejte mimo dosah dětí. V případě spolknutí urychleně vyhledejte lékaře. (2) Nevkládejte obráceně, nenabíjejte, 
nevhazujte do ohně a nekombinujte s použitými bateriemi nebo jinými typy baterií – může dojít k explozi nebo úniku a následnému 
zranění. Vyměňujte všechny baterie současně. 

VLASTNOSTI VÝROBKU    [viz vyobrazení  A]
1. zastřihovač obočí 4. zastřihovač na tělo 7. prostor pro baterie
2. nástavec na obočí 5. nástavec na třísla 8. čisticí kartáč
3. zastřihovač na obličej 6. vypínač 9. kryt pro ochranu obočí

VLOŽENÍ/VYJMUTÍ BATERIE   [viz vyobrazení B]  
• Baterii vyměňujte na suchém místě.
• Otevření: Otočte spodní část přístroje a sejměte kryt baterie.
• Vložení: Otočte stranu baterie s označením „+“ směrem ke spodní straně přístroje (viditelné straně).
• Uzavření: Nasaďte zpět kryt baterie a zajistěte kryt otočením ve směru hodinových ručiček, tak aby se čáry dotýkaly.
• Používejte pouze alkalické baterie typu AA. 

VŠEOBECNÉ POKYNY K POUŽITÍ   [viz vyobrazení C]
• Připevněte požadovanou zastřihovací hlavici zasunutím do horní strany přístroje a zarovnáním šipek. Otáčejte přístroj proti směru 

hodinových ručiček, dokud se neozve cvaknutí a nedojde k zarovnání s ikonou zámku.
• Pro dosažení co nejlepších výsledků při zastřihování na obličeji a v oblasti třísel jednou rukou napněte pokožku.
• V případě potřeby nasaďte hřebenový nástavec na hlavici zastřihovače, tak aby bylo slyšet cvaknutí.
• Přístroj zapnete a vypnete stisknutím vypínače. (Při používání nemusíte držet vypínač stisknutý.)
• Lehce se zastřihovačem dotkněte pokožky a pohybujte jím proti směru růstu chlupů.

POUŽITÍ NA OBOČÍ   [viz vyobrazení D] 
• Zastřihovač na obočí je možné použít k úpravě tvaru obočí.
• Vyberte si jednu ze 2 délek zastřižení (2 mm a 4 mm).
• Nasaďte nástavec pro obočí na zastřihovač a lehce jím pohybujte po pokožce proti směru růstu obočí.

POUŽITÍ NA OBLIČEJI   [viz vyobrazení E]
• Lehce přitiskněte zastřihovač pro obličej naplocho k pokožce. Zastřihovač NESMÍ být nakloněný. Pohybujte zastřihovačem v malých 

kruzích, dokud nedojde k odstranění nežádoucích chlupů.
• Pro dosažení nejlepších výsledků používejte přístroj na chloupky do maximální délky 6 mm.
• Po každém použití zastřihovač očistěte. Sejměte zastřihovač a oklepejte boční strany nebo jej vložte pod tekoucí vodu pro 

odstranění zachycených chloupků.

POUŽITÍ ZASTŘIHOVAČE NA OBLAST TŘÍSEL A PODPAŽÍ   [viz vyobrazení F] 
• Držte přístroj rovnoběžně s pokožkou a lehce se dotýkejte pokožky. Při zastřihování pomalu pohybujte přístrojem proti směru růstu 

ochlupení a při úpravě tvaru pohybujte přístrojem ve směru růstu ochlupení.
• Nasaďte nastavitelný nástavec na třísla na zastřihovač a posuňte jej na nejnižší zářez pro nastavení nejkratšího střihu (2 mm) nebo 

na nejvyšší zářez pro dosažení nejdelšího střihu (8 mm).
• Přístroj je VODOTĚSNÝ a lze jej používat ve sprše a v její blízkosti. Při použití však není nezbytné namáčet pokožku.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
• Po použití přístroj vypněte.
• Hlavici zastřihovače sejmete otočením ve směru hodinových ručiček a jejím zvednutím.
• Opláchněte přístroj a hlavice pod tekoucí vodou a otřete je dosucha.
• Pomocí čisticího kartáčku odstraňte zbytky chlupů nebo prachu z osušených hlavic.
• U zastřihovače na obličej sejměte nástavec a lehce oklepejte boční strany nebo jej vložte pod tekoucí vodu pro odstranění 

zachycených chloupků.

Další informace naleznete na adrese www.wilkinsonsword.com

    POZORNE SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY 
VAROVANIA
• Toto zariadenie nie je hračka. Uchovajte mimo dosahu detí a domácich zvierat

• Výrobok neumiestňujte do blízkosti vykurovacích zariadení, ohňa alebo na priame slnečné žiarenie

• Pred použitím výrobok skontrolujte. Výrobok nepoužívajte, ak sú čepele alebo kefky na vnútornej/vonkajšej strane poškodené

• Ak je vaša pokožka citlivá, alergická na kozmetiku alebo sa pri holení ľahko podráždi, skúste výrobok pred použitím vyskúšať na rukách alebo 
nohách

• Zariadenie opláchnite vodou z vodovodu. Nepoužívajte morskú vodu, čistiace prostriedky ani vriacu vodu

• Zariadenie nerozoberajte

• Z hygienických dôvodov zariadenie nie je určené na používanie inými osobami

• Na udržanie životnosti čepele sa neodporúča používať holiaci gél ani penu

VAROVANIA SÚVISIACE S BATÉRIOU 
(1) Uchovajte mimo dosahu detí. V prípade požitia okamžite vyhľadajte lekára. (2) Batériu nevkladajte nesprávnym smerom, nenabíjajte ju, 
nespaľujte ani nemiešajte s použitými alebo inými typmi batérií – môže vybuchnúť alebo vytiecť a spôsobiť tak zranenie. Batérie vymeňte 
všetky naraz. 

VLASTNOSTI VÝROBKU   [pozri obrázok  A]

1. Zastrihávač obočia 4. Zastrihávač na telo 7. Priestor pre batériu

2. Kefka na obočie 5. Kefka na bikiny 8. Čistiaca kefka

3. Zastrihávač na tvár 6. Tlačidlo On/O� (Zap./Vyp.) 9. Ochranný obal na obočie

VLOŽENIE/ODSTRÁNENIE BATÉRIE   [pozri obrázok  B]  
• Batériu vymeňte na suchom mieste  

• Otvorenie: Otočte spodnú časť zariadenia a vyberte kryt batérie

• Vloženie: Koniec batérie s označením „+“ vložte do spodnej časti zariadenia (viditeľná strana)

• Zatvorenie: Nasaďte kryt batérie a zaistite ho otočením v smere hodinových ručičiek tak, aby sa okraje zarovnali

• Používajte iba alkalické batérie typu AA

VŠEOBECNÉ POKYNY NA POUŽITIE   [pozri obrázok  C]
• Požadovaný zastrihávací nadstavec pripojte zasunutím do vrchnej časti zariadenia tak, aby sa šípky zarovnali. Otočte zariadenie proti smeru 

hodinových ručičiek, kým nezacvakne a nezarovná sa s ikonou zámku

• Najlepšie výsledky pri zastrihávaní chĺpkov na tvári a v oblasti bikín získate, ak pri používaní pokožku jednou rukou natiahnete

• Ak je to potrebné, na zastrihávací nadstavec pripevnite kefku, kým nezacvakne na svoje miesto

• Na zapnutie/vypnutie stlačte tlačidlo on/o�. (Počas používania nemusíte držať tlačidlo stlačené)

• Jemne sa dotknite pokožky zastrihávačom a posúvajte ho proti smeru rastu chĺpkov

POUŽITIE NA OBOČIE   [pozri obrázok D] 
• Na tvarovanie obočia použite zastrihávač obočia

• Vyberte si z 2 rozmerov zastrihávania (2 mm a 4 mm) a zariadenie posúvajte proti smeru rastu chĺpkov

• Na zastrihávač nasaďte kefku na obočie a jemne posúvajte po pokožke proti smeru rastu chĺpkov

POUŽITIE NA TVÁR   [pozri obrázok  E]
• Zastrihávač na tvár jemne pritlačte na pokožku. Zariadenie neprikladajte šikmo. Pokračujte malými krúživými pohybmi, až kým neodstránite 

nežiaduce chĺpky

• Najlepšie výsledky dosiahnete pri použití na chĺpky s dĺžkou 6 mm alebo kratšie

• Čistite po každom použití. Odstráňte zastrihávač a jemne poklepte po stranách alebo ho umyte vodou, aby ste odstránili chĺpky

POUŽITIE NA OBLASŤ BIKÍN A PODPAZUŠIE   [pozri obrázok F] 
• Zariadenie držte rovnobežne s pokožkou a jemne priložte na pokožku. Pri zastrihávaní pomaly posúvajte zariadenie proti smeru rastu 

chĺpkov a pri tvarovaní v smere rastu chĺpkov

• Nastaviteľnú kefku na bikiny umiestnite na zastrihávač a nastavte ju na najnižší stupeň pre úpravu najkratších chĺpkov (2 mm) alebo na 
najvyšší stupeň na úpravu najdlhších chĺpkov (8 mm).

• Zariadenie je vodovzdorné a možno ho používať aj v sprche. Nie je však potrebné navlhčiť pokožku

ČISTENIE A ÚDRŽBA
• Po použití zariadenie vypnite

• Ak chcete odstrániť zastrihávací nadstavec, otočte ho v smere hodinových ručičiek a nadvihnite

• Zariadenie a nadstavce umyte vodou z vodovodu a utrite dosucha

• Čistiacou kefkou odstráňte chĺpky alebo prach zo suchých nadstavcov

• Zastrihávač na tvár: odstráňte nadstavec a jemne poklepte po stranách alebo ho umyte vodou, aby ste odstránili chĺpky

Ďalšie informácie nájdete na webovej stránke www.wilkinsonsword.com

P        ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΔΙΑΒΑΣΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΟΣΕΧΤΙΚΑ
Προειδοποιήσεις
• Αυτή η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Κρατήστε την μακριά από παιδιά και κατοικίδια
• Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε συσκευές θέρμανσης, φωτιά ή κάτω από άμεσο ηλιακό φως
• Ελέγξτε το προϊόν πριν από τη χρήση. Μην το χρησιμοποιείτε εάν υπάρχει ζημιά στο εσωτερικό / εξωτερικό των λεπίδων ή των αξεσουάρ 

χτένας
• Εάν το δέρμα σας είναι ευαίσθητο, αλλεργικό στα καλλυντικά ή ερεθίζεται εύκολα κατά το ξύρισμα, δοκιμάστε τα χέρια ή τα πόδια πριν 

χρησιμοποιήσετε
• Ξεπλύνετε τη συσκευή με νερό βρύσης. Μην χρησιμοποιείτε θαλασσινό νερό, καθαριστικό ή βραστό νερό
• Μην αποσυναρμολογείτε
• Για λόγους υγιεινής, μην μοιράζεστε αυτήν τη συσκευή με άλλα άτομα
• Συνιστάται να μην χρησιμοποιείτε τζελ ξυρίσματος ή αφρό για να διατηρήσετε τη διάρκεια ζωής της λεπίδας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 
(1) Κρατήστε την μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης, επισκεφτείτε αμέσως το γιατρό. (2) Μην εγκαθιστάτε προς τα πίσω, φορτίζετε, 
βάζετε φωτιά ή συνδυάζετε με χρησιμοποιημένους ή άλλους τύπους μπαταριών - μπορεί να εκραγεί ή να υπάρξει διαρροή προκαλώντας 
τραυματισμό. Αντικαταστήστε όλες τις μπαταρίες ταυτόχρονα.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ   [Βλ. Εικόνα A]

1. Trimmer Φρυδιών 4. Trimmer Σώματος 7. Χώρος Μπαταρίας
2. Χτενάκι Φρυδιών 5. Χτενάκι για Bikini  8. Βουρτσάκι Καθαρισμού
3. Trimmer Προσώπου  6. Κουμπί On/O�  9. Προστατευτικό Κάλυμμα Φρυδιών

ΕΙΣΑΓΩΓΗ/ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ   [Βλ. Εικόνα B] 
• Αλλάξτε την μπαταρία σε ξηρό μέρος 
• Άνοιγμα: Περιστρέψτε το κάτω μέρος της συσκευής και τραβήξτε το κάλυμμα της μπαταρίας
• Εισαγωγή: Προσανατολίστε το άκρο της μπαταρίας "+" προς το κάτω μέρος της συσκευής (η ορατή πλευρά)
• Κλείσιμο: Αντικαταστήστε το καπάκι της μπαταρίας, ασφαλίστε στη θέση του περιστρέφοντας δεξιόστροφα έτσι ώστε οι γραμμές να συναντηθούν
• Χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλική μπαταρία AA

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ   [Βλ. Εικόνα C]
• Τοποθετήστε την επιθυμητή κεφαλή κοπής εισάγοντας στο πάνω μέρος του σώματος της συσκευής και ευθυγραμμίζοντας τα βέλη. 

Περιστρέψτε τη συσκευή αριστερόστροφα έως ότου κάνει κλικ και ευθυγραμμιστεί με το εικονίδιο κλειδώματος
• Για καλύτερα αποτελέσματα για το trimmer προσώπου και μπικίνι, τραβήξτε το δέρμα τεντωμένο με το ένα χέρι κατά τη χρήση
• Όταν χρειάζεται, συνδέστε τη χτένα τοποθετώντας πάνω από την κεφαλή trimmer μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της
• Για να ενεργοποιήσετε / απενεργοποιήσετε, πατήστε το κουμπί on / o�. (Δεν χρειάζεται να συνεχίσετε να πατάτε το κουμπί κατά τη χρήση)
• Αγγίξτε ελαφρά το δέρμα με το trimmer και μετακινήστε το προς την αντίθετη κατεύθυνση από αυτή που μεγαλώνει η τρίχα

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΣΤΑ ΜΑΤΙΑ   [Βλ. Εικόνα D]
• Χρησιμοποιήστε το Trimmer φρυδιών για τη διαμόρφωση των φρυδιών
• Επιλέξτε ανάμεσα στα 2 μεγέθη κοπής (2mm και 4mm) και μετακινήστε τη συσκευή προς την αντίθετη κατεύθυνση από αυτή που μεγαλώνει 

η τρίχα
• Προσθέστε το εξάρτημα χτένας φρυδιών πάνω από το ψαλίδι και μετακινήστε το ελαφρά στο δέρμα, οδηγώντας το προς την αντίθετη 

κατεύθυνση από αυτή που μεγαλώνει η τρίχα

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΣΤΟ ΠΡΟΣΩΠΟ   [Βλ. Εικόνα E]
• Πιέστε απαλά το Trimmer προσώπου στο δέρμα σας. ΔΕΝ πρέπει να είναι υπό γωνία. Συνεχίστε να το μετακινείτε σε μικρές κυκλικές κινήσεις 

μέχρι να αφαιρεθούν τα ανεπιθύμητα μαλλιά
• Για καλύτερα αποτελέσματα, χρησιμοποιήστε σε τρίχες που είναι 6 mm ή λιγότερο
• Καθαρίστε μετά από κάθε χρήση. Αφαιρέστε το trimmer και χτυπήστε απαλά τις πλευρές ή τοποθετήστε το κάτω από το νερό για να φύγουν οι 

τρίχες

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΣΤΟΝ ΧΩΡΟ BIKINI ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΠΡΟΣΩΠΟΥΣ   [Βλ. Εικόνα F]
• Κρατήστε τη συσκευή παράλληλα με το δέρμα και αγγίξτε ελαφρά το δέρμα. Μετακινήστε αργά τη συσκευή προς την αντίθετη κατεύθυνση 

από αυτή που μεγαλώνει η τρίχα για κόψιμο και προς την ίδια κατεύθυνση όπως μεγαλώνει η τρίχα για σχηματισμό
• Τοποθετήστε τη ρυθμιζόμενη χτένα μπικίνι πάνω από το trimmer και μετακινήστε τη στη χαμηλότερη εγκοπή για το μικρότερο μήκος (2 mm) 

ή στην υψηλότερη εγκοπή για το μεγαλύτερο μήκος (8 mm)
• Η συσκευή είναι ΑΔΙΑΒΡΟΧΗ και μπορεί να χρησιμοποιηθεί μέσα και έξω από το ντους. Ωστόσο, δεν είναι απαραίτητο το βρεγμένο δέρμα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• Μετά τη χρήση, απενεργοποιήστε τη συσκευή
• Για να αφαιρέσετε την κεφαλή κοπής, περιστρέψτε την δεξιόστροφα και μετά τραβήξτε την
• Πλύνετε τη συσκευή και τις κεφαλές με καθαρό νερό βρύσης και στεγνώστε
• Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα καθαρισμού για να σκουπίσετε τις τρίχες ή τη σκόνη από τις σκουπισμένες στεγνές κεφαλές
• Για το Trimmer προσώπου: αφαιρέστε το εξάρτημα και χτυπήστε απαλά την πλευρά ή τοποθετήστε το κάτω από το νερό για να φύγουν οι 

τρίχες

Για περισσότερς πληροφορίες, παρακαλώ μπείτε εδώ: www.wilkinsonsword.com
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